
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS - Tru Dot FIXED RIFLE SET AR15,M16
A1/A2 CONE SHAPED FRONT 2 DOTS REAR G/G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by
marksmen and journeymen level shooters have shown an increase of over
85% in hit efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights.
Designed as replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s
Self-Illuminated night sights can be mounted directly with minor modifications.
Superior production methods and rigid quality control have made Meprolight®
the first choice among law enforcement agencies, defense decision-makers,
and major weapon manufacturers. A full quality program, certified to
ISO-9001:2008 and complying with NATO and US Military Specifications is in
place. All products and processes at Meprolight® are performed, controlled,
and monitored to these demanding quality levels.

Attributes

Name: Tru Dot FIXED RIFLE SET AR15,M16 A1/A2 CONE SHAPED FRONT 2 DOTS REAR G/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010775
Mfr. No.: 1316183101
Color: Black
Make: -
Model: -
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103137230
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Sicherheitshinweise für MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb der MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Diese selbstleuchtenden
Nachtsichtvisiere sind darauf ausgelegt, Ihre Schießfähigkeiten unter schlechten Lichtverhältnissen zu
verbessern. Um die Sicherheit und optimale Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften in
Ihrem Land verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS nur mit kompatiblen Waffen, wie AR15 oder M16 A1/A2.
Achten Sie darauf, dass das Visier korrekt montiert ist, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Verwenden Sie bei der Installation geeignete Werkzeuge und befolgen Sie die Installationsanweisungen
genau.
Tragen Sie bei der Nutzung der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und
Gehörschutz.
Vermeiden Sie es, das Visier in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden, um Schäden zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Entfernen Sie das bestehende Visier von Ihrer Waffe.
Montieren Sie die MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind und das Visier sicher sitzt.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Nutzung entladen ist.
Überprüfen Sie das Visier vor jedem Schießen auf korrekte Ausrichtung.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Nutzung des Visier vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Waffenabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu
schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weiterführende Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch Ihrer MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS
von größter Bedeutung sind. Halten Sie diese Anleitung stets griffbereit und folgen Sie den Richtlinien, um ein
sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.



MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. This guide provides essential safety instructions,
installation guidelines, and usage recommendations to ensure safe and effective operation of your rifle sights.
Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle sights are installed correctly and securely before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the firearm and sights in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with the local laws and regulations regarding the use of firearms and sights.
In case of any malfunction or abnormal performance, cease use immediately and seek professional
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the sights in any way, as this may compromise safety and performance.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with these sights.
Avoid using the sights in conditions that may impair visibility, such as heavy fog or extreme darkness
beyond the sights' capabilities.
Ensure that the sights are compatible with your specific firearm model (AR15, M16 A1/A2).
Regularly inspect the sights for any signs of wear or damage before each use.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sights from your firearm, if applicable.
Align the MEPRO Tru Dot sights with the mounting points on your firearm.
Secure the sights in place using the provided mounting hardware, following manufacturer
instructions for torque specifications.
Check that the sights are firmly attached and properly aligned before use.

Usage2.

When aiming, ensure that your eye is aligned with the rear sight and the front sight is clearly
visible.
Use the twodot system for improved target acquisition in lowlight conditions.
Practice regularly to become familiar with the sight picture and improve accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or nonfunctional sights responsibly, following local regulations for hazardous
waste disposal.
If the sights are still functional but no longer needed, consider donating them to a local shooting range or
law enforcement agency, if permitted.



Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, product performance, or warranty issues, please reach out to the
manufacturer or authorized distributor. Ensure that you have your product details and purchase information
ready for assistance.

Conclusion
The MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS are designed to enhance your shooting experience while ensuring safety. By
following these guidelines and instructions, you can maximize the performance of your sights and ensure safe
operation. Always prioritize safety and responsible usage when handling firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Miras
Nocturnas MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS
Introducción
Las miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® son herramientas avanzadas diseñadas para mejorar tus
capacidades de puntería en condiciones de poca luz. Este documento proporciona pautas de seguridad
importantes que debes seguir para garantizar un uso seguro y efectivo de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Siempre verifica que el área de tiro esté despejada y segura.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Reporta cualquier problema o defecto en el producto a las autoridades competentes.
Consulta las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices las miras en condiciones para las que no están diseñadas.
Evita el contacto con agua y humedad excesiva para mantener la funcionalidad del producto.
No intentes modificar el producto de ninguna manera no autorizada por el fabricante.
Utiliza siempre el equipo de protección personal adecuado al disparar.
Revisa regularmente el estado de las miras para detectar daños o desgaste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de tener las herramientas adecuadas antes de comenzar la instalación.
Retira las miras estándar de tu arma utilizando un destornillador adecuado.
Coloca las miras nocturnas MEPROLIGHT® en la base de montaje y asegúralas firmemente.
Verifica que las miras estén alineadas correctamente antes de apretar los tornillos.

Uso:2.

Conoce tu entorno de tiro y asegúrate de que sea seguro.
Ajusta la mira según tus preferencias personales y las condiciones de luz.
Practica el uso de la mira en un entorno controlado antes de usarla en situaciones reales.
Mantén el producto limpio y libre de obstrucciones para asegurar un funcionamiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Si el producto está dañado o defectuoso, considera devolverlo al fabricante para su correcta eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas con el producto, por favor, dirígete a tu punto de contacto
de la UE. Asegúrate de tener a mano la información del producto, como el número de modelo y la fecha de
compra, para facilitar la asistencia.



Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de tu MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS de manera segura y efectiva.
Recuerda siempre priorizar la seguridad en todas tus actividades relacionadas con el tiro.



Guide de Sécurité pour les Viseurs de Nuit MEPRO
Tru Dot RIFLE SIGHTS
Introduction
Les viseurs de nuit autoéclairants MEPROLIGHT® sont conçus pour améliorer ta précision lors de tirs dans des
conditions de faible luminosité. Ce guide de sécurité t'informe sur l'utilisation sécurisée de ces produits, en
conformité avec la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifie régulièrement l'état de ton viseur pour détecter d'éventuels dommages.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée.
Garde le produit hors de portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pointe jamais le viseur vers des personnes ou des animaux, même si tu ne tires pas.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation du produit.
Ne l'utilise pas dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter son fonctionnement (ex.
températures excessives, humidité).
Assuretoi que le viseur est correctement monté et sécurisé avant chaque utilisation.
Ne regarde pas directement la source lumineuse du viseur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.1.
Montage:2.

Fixe le viseur sur le rail de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Utilise des outils appropriés pour éviter d'endommager le viseur ou l'arme.

Vérification:3.
Vérifie que le viseur est bien en place et qu'il ne bouge pas.
Effectue un test de visée à une distance sécuritaire.

Utilisation

Activation:1.
Les viseurs de nuit MEPROLIGHT® s'activent automatiquement dans des conditions de faible
luminosité.

Visée:2.
Utilise les deux yeux pour une meilleure perception de la profondeur.
Prends le temps de t'habituer à la vue à travers le viseur avant de tirer.

Tir:3.
Assuretoi d'être dans un environnement sûr avant de tirer.
Prends une position stable et confortable.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le viseur avec les déchets ménagers.



Suis les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques.
Contacte un centre de recyclage agréé pour te débarrasser du produit de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte les autorités locales ou un
professionnel qualifié.

Cette guide de sécurité a été rédigé pour t'assurer une utilisation sûre et efficace des viseurs de nuit
MEPROLIGHT®. Respecte toujours les consignes de sécurité et reste informé des mises à jour concernant le
produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto le mire notturne autoilluminate MEPROLIGHT® MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Questo
prodotto è progettato per migliorare le tue capacità di mira in condizioni di scarsa illuminazione. Si prega di
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Leggi e segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere le mire.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali, anche se si ritiene che sia scarica.
Utilizza solo munizioni appropriate per l'arma con cui utilizzi il prodotto.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Mire:1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi le mire esistenti seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Monta le mire notturne autoilluminate MEPROLIGHT® secondo le istruzioni specifiche.
Verifica che le mire siano saldamente fissate prima di utilizzare l'arma.

Uso della Mire:2.

Accendi le mire notturne se necessario, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona l'arma in modo sicuro e stabile prima di mirare.
Utilizza le mire per mirare a bersagli fissi o in movimento, mantenendo sempre la sicurezza come
priorità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e delle armi.
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale del produttore o contattare il
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Si prega di notare che seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile delle mire
notturne autoilluminate MEPROLIGHT®. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukerhåndbok for MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Dette produktet er designet for å forbedre dine
skyteferdigheter under lavlysforhold. For å sikre en trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg retningslinjene i
denne håndboken.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anvisninger.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle skader eller problemer med produktet til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å sikte mot mennesker eller dyr.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker rifler med sikter.
Sørg for at området rundt deg er klart og sikkert før du avfyrer.
Ikke bruk produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine, spesielt i lavlysforhold.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av siktene:1.

Fjern de eksisterende siktene fra ditt AR15/M16 A1/A2 våpen.
Monter MEPRO Tru Dot siktene på den angitte plassen ved å følge instruksjonene i produktets
monteringsmanual.
Sørg for at siktene er sikkert festet før bruk.

Bruk av siktene:2.

Juster siktene etter dine personlige preferanser for optimal sikt.
Test siktene på en sikker skytebane for å sikre at de fungerer som forventet.
Vær oppmerksom på at siktene er designet for bruk i lavlysforhold, og at de kan oppføre seg
annerledes under forskjellige lysforhold.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for å resirkulere deler av produktet der det er mulig.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS, vennligst
kontakt produsenten eller din lokale forhandler for mer informasjon.



Viktig informasjon
Dette produktet er designet for bruk av voksne og er ikke ment for barn.
Vennligst les og forstå alle sikkerhetsinstruksjoner før bruk.

Takk for at du tar deg tid til å følge disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja bezpieczeństwa produktu: MEPRO Tru
Dot RIFLE SIGHTS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu przyrządów celowniczych MEPRO Tru Dot. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpieczeństwa podczas użytkowania produktu zgodnie z wytycznymi unijnymi. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby maksymalnie wykorzystać możliwości oferowane przez ten
produkt.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj przyrządów celowniczych zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych przed każdym użyciem.
Nie używaj uszkodzonych lub wadliwych przyrządów celowniczych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że przyrządy celownicze są prawidłowo zamontowane przed strzelaniem.
Zawsze używaj ochrony oczu i uszu podczas strzelania.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Staraj się unikać strzelania w warunkach słabego oświetlenia, jeśli nie jesteś pewny swoich umiejętności.
Nie modyfikuj przyrządów celowniczych w sposób, który mógłby wpłynąć na ich działanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż przyrządów celowniczych:1.

Przed rozpoczęciem montażu upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia.
Zdejmij stare przyrządy celownicze, jeśli są zainstalowane.
Zamontuj przyrząd celowniczy zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że jest on stabilny i
dobrze przylega do broni.
Sprawdź, czy przyrząd celowniczy jest prawidłowo ustawiony i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności
konserwacyjnych lub regulacji.
Po zamontowaniu przyrządów celowniczych, przeprowadź testy strzeleckie w bezpiecznym miejscu.
W przypadku jakichkolwiek problemów z przyrządami celowniczymi, natychmiast przestań ich
używać i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktów elektronicznych do zwykłych śmieci. Upewnij się, że są one utylizowane zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
W przypadku uszkodzenia przyrządów celowniczych, skontaktuj się z odpowiednimi służbami w celu ich
bezpiecznej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub specjalistą w dziedzinie broni palnej.

Zakończenie
Zastosowanie się do powyższych zaleceń zapewni bezpieczne i efektywne korzystanie z przyrządów
celowniczych MEPRO Tru Dot. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!



MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Turvallisuusohjeet
Johdanto
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS on suunniteltu parantamaan tarkkuuttasi heikossa valaistuksessa. Tämä opas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa aseissa.
Varmista, että ase on turvallisesti ladattu ja lukittu ennen tuotteen asennusta.
Älä osoita asetta kohti ihmisiä tai elinympäristöjä, kun käytät tuotetta.
Vältä käyttämästä tuotetta erittäin kosteissa tai epäpuhtauksissa ympäristöissä.
Huolehdi aina siitä, että näet selvästi kohteesi ennen laukausta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on turvallisesti ladattu ja lukittu.
Poista vanhat tähtäimet, mikäli sellaiset ovat asennettu.
Asenna MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS ohjeiden mukaan. Käytä tarvittaessa työkaluja, mutta vältä
liiallista voimaa.
Varmista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Säädä tähtäin tarpeen mukaan varmistaaksesi parhaan mahdollisen tarkkuuden.
Käytä tuotteita vain hyvien valaistusolosuhteiden aikana, ellei se ole erityisesti suunniteltu
pimeässä käytettäväksi.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy roskiin, mikä voisi aiheuttaa vaaraa ympäristölle.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivitykset mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedoista.



Yhteenveto
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Noudata näitä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS
Introduktion
Tack för att du har valt MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Dessa självbelysta nattsikten är designade för att
förbättra din träffsäkerhet under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick före användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.
Var medveten om lokala lagar och förordningar kring användning av vapensikten.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar siktet.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat och justerat innan du använder det.
Använd endast kompatibla vapen och tillbehör för att undvika skador.
Undvik att använda produkten under extrema väderförhållanden om det inte är specificerat av
tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Följ monteringsanvisningarna i produktmanualen noggrant.
Använd rätt verktyg för att fästa siktet på vapnet.
Kontrollera att siktet sitter stadigt och inte kan lossna under användning.

Användning:2.

Justera siktet för att passa dina individuella behov och preferenser.
Träna på att använda siktet i en säker och kontrollerad miljö.
Var medveten om din omgivning och potentiella faror när du använder vapnet.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska produkter och batterier.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för att få information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säker användning av MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS, vänligen kontakta
en auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats för mer information.

Vi tackar för att du valt MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS och önskar dig en säker och framgångsrik användning.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Tento produkt byl navržen tak, aby zlepšil vaše
schopnosti při střelbě za nízkého osvětlení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon, prosíme,
abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte tento návod.
Ujistěte se, že produkt je správně nainstalován a používán v souladu s pokyny.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní.
Kontrolujte výrobek pravidelně na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nezapomeňte na bezpečnostní opatření při manipulaci se střelnými zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu před instalací nebo manipulací s mířidly.
Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením.
Děti a nezletilé osoby by měly být pod dohledem dospělé osoby, když je výrobek v používání.
Pokud si nejste jisti správným používáním výrobku, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez poškození.

Instalace:2.

Odstraňte stará mířidla (pokud jsou přítomna) podle pokynů výrobce.
Namontujte MEPRO Tru Dot mířidla na zbraň podle pokynů přiložených k výrobku.
Ujistěte se, že jsou mířidla pevně a bezpečně uchycena.

Použití:3.

Před použitím výrobku si ověřte, že všechny součásti jsou správně namontovány.
Používejte mířidla za nízkého osvětlení k zajištění maximální efektivity.
Po každém použití zkontrolujte výrobek na poškození a udržujte ho v čistotě.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
V případě, že výrobek již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se předešlo nebezpečným situacím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti a používání výrobku se obraťte na místní prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku a číslo modelu.



Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že vám
tento produkt přinese maximální spokojenost.
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